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CAMOCTOATEJIBHASA PABOTA KAK CPEACTBO PA3BUTUA
JEKCUKOTPA®UYECKOKM KOMIETEHIIUY ITPY N3YYEHUU

NHOCTPAHHOT O SAA3BIKA B BY3E
INDEPENDENT WORK AS A MEANS OF DEVELOPING FOREIGN LANGUAGE
LEXICOGRAPHIC COMPETENCE AT HIGHER INSTITUTIONS

B cmamve ommeuaemcs, umo cospemerHbll KOMREMEHMHOCMHbLU NOOX00 8 Neda202UyYecKoll
Hayke npeonoiazaem Qopmuposanue NeKCUKOepaAPUUecKol KOMNemeHyuu CmyoeHmos npu
U3yyeHuU UHOCMPanHo2o s3vika. Iloouepkueaemcsi aKmMyanbHOCMb CO30aHUsL  COBAPS
AH2TUYUZMOB COBPEMEHHO20 PYCCKO20 53bIKA, CHOCOOCMBYIOUe20 Pa3eumuio NPaKmuiecKux
VYMeHUll pabomvl ¢ PAIUYHLIMU BUOAMU  CIIOBAPeEl, Heo0OXO0OUMbIX Ol KOPPEKMHO20
B0CNPUSMUSL U NOHUMAHUS UHOSI3bIYHOU peyll

The article notes that the modern competence approach in pedagogical science involves the
formation of students' lexicographic competence while studying a foreign language. The
article emphasizes the relevance of creating a dictionary of Anglicisms of the modern Russian
language contributing to the development of practical skills of working with various types of
dictionaries necessary for correct perception and understanding of foreign language speech
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W3-3a MopepHH3alMKU BBICIIETO OOpa30BaHUS CaMOCTOATEIbHAas paboTa sBIsSETCS
OCHOBOI JUIsl OpraHU3allid JajbHEHIIero camMmooOpa3oBaHusl BBITYCKHUKOB By3a. B Hamie
BpeMsl aKTyalbHa 3aJada pa3BUTHS Yy OONBIIMHCTBA OO0y4YaeMbIX KOMMYHHMKATHBHOU
SI3BIKOBOM KOMIIETEHIIUU, YTO TPEOyeT U3MEHEHHUS MOAX0/1a K OpraHU3allii CaMOCTOSITEIbHOM
paboThI cTy/IeHTa, ycuiuBas €€ posib B By3e [1]. B 3Tol CBA3M CTAaHOBUTCS OUYE€BUIHBIM, YTO C
MEePEX0/IOM Ha KOMIIETEHTHOCTHBIM MOJAXO0J B 00pa3oBaHUU HEOOX0IuMO (OpMHUPOBAThH
CUCTEMY YMEHUW U HaABBIKOB CaMOCTOSITEJIbHOW pabOThl, BOCIHUTHIBATH KYIBTYpPY
CaMOCTOSITEJIbHON J€ATEIbHOCTH CTYAEHTOB [2].

CoBpeMeHHBIII KOMIIETEHTHOCTHBIN MOAX0J B NEAArormuyeckoil Hayke MpearnoJiaraet
(dhopMHUpOBaHHE PA3TUYHBIX KOMIIETEHIIMH, B TOM 4YHCJIE€ H JIeKCMKorpaduueckoil. B
HACTOSIIee BpeMsl BO3HHKAET mpobiieMa (HOPMUPOBAHHS Y YUAIIMXCS JIEKCHUKOTpapUIecKoit
KOMIIETEHI[MH, KOTOpash CTAaHOBUTCS OCOOEHHO AaKTyaJbHOM B CBSI3U C HEOOXOAMMOCTBHIO
dbopMupoBaHUS y HHUX HWH(OPMAIMOHHOW TPAMOTHOCTH KakK OIpEIeeHHON CTerneHu
BJIQJICHUSI YEJIOBEKOM HAaBbIKAMU M YMEHHSIMH IOMCKa HeoOXxoauMmoi uHpopMmauuu s
BBITIOJIHEHUS TIOCTAaBJICHHBIX Ielei W 3amad. MOXKHO CKa3aTb, 4TO JIEKCHKOTpaduueckas
KOMIIETEHIIMsSI B CAMOM OOIIIeM BHJIE — 3TO OCO3HAaHUE MOTPEOHOCTH 00palaThes K CI0BapIo,
yYMEHHE BbIOpATh HYXKHBIN AJI PEIICHUS] KOHKPETHOM MO3HABATEIbHON M KOMMYHUKATUBHOU
3a/la4dl  CJOBapb, YMEHHE IMPOYUTATh CIIOBAPHYIO CTaThl0 M M3BJI€Yb HEOOXOAUMYIO
uHpopmanuto. Ilox nekcukorpaduueckoil KOMIIETEHTHOCTBIO MOYKET MOHUMAThCS BBICOKHIMA
YpOBEHb OOIIUX U CIEHUATbHBIX TEOPETHUYECKHX 3HAHUM, yMEHHE WHCIONb30BaTh B
MPAKTUYECKOW JESITeNbHOCTH JIEKCUKOTrpauuecKkre W3JIaHus JIIOObIX THIOB, a TakKke
c(OpMUPOBAHHbIE HABBIKM CaMOCTOSITENIbHON HaydHO-HCCIIE0BATEIbCKOM padoThl B 00sacTu
nexcukorpaduu. Jlekcukorpaduyeckass KOMIETEHTHOCTh XapaKTEPHU3YET BBICOKYIO CTETEHBb
¢dbunonorudeckoid moaroroBku ywamerocs [3]. Jlekcukorpadudeckas KOMIETCHIUS — 3TO
YMEHHE M0JIb30BaThCS CIIOBAPSIMU, U3BJIEKATh U3 HUX HEOOXOIUMYIO0 HH(POPMAIIHIO, U B CBSA3H

C 3TUM OHa IIpeamnoJgaracTt: — OCO3HAHUC HOTpC6HOCTI/I 06paHI€HI/I$I K CJIOBApro Jid pCIICHUA
IMO3HABATCIIbHBIX W KOMMYHHKATHBHBIX 3aJdda4d;, — YMCHHUC BOCIPUHHMATL TCKCT CJIOBApA U

M3BIIEKATh U3 HETO0 HEOOXOIUMYI0 HH(OPMAIIHIO O CIIOBE.
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Jlexcukorpadusi 3aHIMaeT 0c000e MECTO HE TOJIKO B JIMHTBHCTUYECKOH HayKe, HO H
B INpakTHKE IpenojaaBaHus BooOmie. CroBaph SBISETCS LIEHHBIM CIIPABOYHBIM IOCOOUEM,
HEOOXOIMMBIM NIl COBEPIICHCTBOBAHMS PEUYEBOM KyIbTYphl. OH IMO3BOJISIET CYHIECTBEHHO
00JIerYuTh MOUCK HEOOXOoANMMON 6a30Boi MH(OPMALMU 110 PA3IUYHBIM MPOOIEeMaM 3HAHUS.
He cnyuailiHO mocienHue NeCATWIETHS SIBUWIMCH NEPHUOAOM AKTHUBHOTO PAa3BUTHS yuyeOHOU
nekcukorpaduu. CroBapu — 3TO HE TOJBKO CIPABOYHUKH, HO M DJIEMEHT HAlMOHAIBHOM
KYJIbTYpbI: BEJlb B CJIOBE 3all€yaTIeHbl MHOTHUE CTOPOHBI HapOAHOMU Ku3HU. [IpakTHuecku Het
HUKAKOH BO3MOKHOCTH JIaTh B OJTHOM CJIOBape BCIO MCUEPIBIBAIOIIYIO HH(OPMAIIHIO O S3bIKE,
KOTOpas yIOBJIETBOPHJIA Obl B PaBHOH cTEeNEeHH BCE OOIIECTBO B IIEJIOM U OTAEIbHBIE €T0 CI0U
B YacTHOCTH. MIMEHHO TOATOMY B JI000OW HAIMOHAIBHOW JIECKCUKOTpaduu MBI HAXOJIUM
NECSITKU, @ TO U COTHHU CJIOBapeil camMbIX pa3HbIX THUIOB, KaK SHIUKIONEIUYECKUX, TaK U
JIMHTBUCTUYECKUX.

Bonbiioe koim4ecTBO CIOB, KOTOPBIE Mbl YIOTpEeOJsieM, SBIAIOTCS CIIOBaMH,
3aMMCTBOBAHHBIMM W3 pa3HbIX A3BIKOB: A3TO H TEPMHUHOJIOTMYECKasl JIEKCHKa, U
o0LIeynoTpeOUTENbHBIE CJIOBA, BOLICAIINE B PYCCKHM fA3BIK C MOCIEAHHME TOfbl. VIMeHHO
3aMMCTBOBAaHHBIE CJIOBAa YacTO OKAa3bIBAIOTCA HENOCTATOYHO IOHATHBIMM IIPU BOCHPUATUU
YCTHOH peuM, MOATOMY CIEAYET IOJIb30BaThCS CIOBAPEM MHOCTPAHHBIX CJIOB. B HUX He
TOJIBKO TOJIKYETCSl 3aMCTBOBAHHOE CJIOBO, HO M OOBSCHSETCS, KAaK OHO MPUIIO B PYCCKUMN
S3bIK, KaK MEHSJIO CBOE 3HAUEHHME Ha pycckoil mouse. [louTu BceM TpeOOBaHUAM K CIIOBapsSIM
MHOCTpaHHBIX cJI0B oTBe4aeT «CiaoBapp MHOA3BIUHBIX ciioB» JI. I1. KpricuHa [4].

Bonpoc cocraBneHus cioBapeil Bcerna Obll akTyaidbHbIM. OZHMM M3 BasKHEHIIUX
BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C OpraHu3aiuer Oosiee 3PpdekTuBHOrO OOYYCHHS HWHOCTPAHHOMY
SI3bIKY B HESI3IKOBOM BY3€, ABJIIETCS OTOOP TEPMHUHOB IO OyyIlIel ClIeUaIbHOCTH CTY/AEHTa
[5]. IlpuHuunel cocTaBiI€HUS [BYSA3BIYHBIX TEPMUHOJIOTMUECKHUX CJIOBapell aKTHUBHO
UCCIEyI0TCS B COBPEMEHHOM menaroruueckoit Hayke [6], [7]. PaccmaTtpuBaroTest TpeboBanus
U TOAXOIbl K pPa3pabOTKe MU JIOTMKO-CEMaHTHYeCKas CTPYKTypa CHCTEMaTH3MPOBAHHOIO
yuebHo-TepmuHoiorudeckoro cioaps (CYTC), opueHTUpOBAaHHOTO HA HCIOJIb30BAHUM €T0
TEMaTUYECKUX Pa3/eioB (TEPMUHOJOTUYECKUX I0JIEH) B MOLIArOBOM OCBOECHUHU Pa3INYHBIX
nucuuiuiug [8], [9].

Cpean pa3zHOOOpa3usi JIEKCHUECKHX CJIOBapei (TOJKOBBIX, TEPMHUHOJIOTUYECKUX,

OHOMAaCTHYCCKHX, CHOBaprI CI/IHOHI/IMOB/aHTOHI/IMOB, OMOHI/IMOB/HapOHI/IMOB, HCEOJIOTU3MOB,
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TUAJIEKTU3MOB M T.I.) CJIOBapy 3aUMCTBOBaHMM 3aHMMAlOT 0c000€ MECTO B CBS3M C
MOBBIILIEHHBIM CIIPOCOM HACEJIEeHUS Ha HHPOPMALIHIO, PA3bICHSIONIYIO 3HAUE€HUSI HOBBIX CJIOB,
CTPEMUTENBHO BXOJSIIMX B CJIOBAPh PYCCKOSA3BIYHOTO YEJIOBEKA.

B snoxy 607b1IKX S3bIKOBBIX KOHTAKTOB B COBPEMEHHOM MHUPE HUKAKOW JIPYroi A3bIK
HE OKa3bIBAa€T TAKOr0 MOUIIHOTO BIIMSIHMA Ha JApYrue, Kak aHriauickuil. borarcTtBo u
HEMOBTOPUMOCTbh BHYTPEHHEH (hOPMBI aHIIMHCKOTO S3bIKa, UCIIONb30BAHUE €T0 B KauecTBe
A3bIKa  MEXKIYHApOIAHONW/MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIUH, €ro CIOCOOHOCTh BBIPA3UTh
MO0YyI0 HJE0 WM TOHATHE, €ro NPUOPUTETHOCTh B BBIPAKEHUU KOHIENTOC(hEpHI
YeJIOBEYECKOW JIeATENbHOCTH, OOYCIIOBIEHHAs! aBAaHTapAHOW POJIbIO AHIJIOSI3BIUHBIX CTpaH
(ocobenno CIIIA) kak HocuTesneld Hay4YHO-TEXHHMUECKOrO0 Mporpecca, IOATBEPKAAI0T
YVHHUKAJIbHBIA CTaTyC aHINIMCKOro si3blka. OH Hepeako cuuTaercs s3bIkoM lingua franca, a
(daKkTUYeCKH OKa3bIBa€TCsl €AMHCTBEHHBIM HCTOYHUKOM IIOMOJIHEHUS CIIOBAapHOTO COCTaBa
IIOYTH BCEX A3BIKOB MUPA.

AHIMIM3MBI TIOCJIETHET0 JECATHIIETHs OKa3bIBalOTCs B Oosiee OiaronpusiTHBIX
YCIOBHSIX [UISl aJanTalid M 3aKpEIUICHUsT B PYCCKOM JIEKCMKOHE, IOCKOJIBKY BHYTpHU
MOCJICAHETO YXKe C(HOPMHUPOBAJICS 3HAYUTEIBHBIM IIJIACT 3aUMCTBOBAHHOW aHTJIMHCKOU
JIEKCHUKH, 00pa30BaBILNi KYJIbTYPHO U COLIMAIBHO 3HAUMMOE CMBICIIOBOE IIPOCTPAHCTBO, UTO,
0eccropHO, MPUBOJUT K COJMKEHUIO KYJIBTYD.

3alMCTBOBAaHHBIE CJIOBA MPEACTaBISAIOT CO00M CHErU(pUUECKYI0 CHCTEMY C TOYKU
3peHust HOHETHUECKOIr0 COCTaBa, CTPYKTYPbI, CMBICIIOBOI Harpy3KH, IOATOMY UX MPaBUIbHOE
HCIIOJIb30BAaHNE BBI3bIBAET 3aTPYJHEHHE Ha NEPBBIX MOpax. Ajanrtanus 3aMMCTBOBAaHHBIX
CJIOB IPOXOJIUT B HECKOJIBKO 3TANOB — (pOHETHUYECKUH, rpaduueckuii, Mopdonornieckuii u
JeKCUKo-cemaHTuueckud. [IpeacrtaBisiercs, 4YTO HOBEMIINME AHTIMLU3MBI HAXOASATCA B
HECKOJIbKO  TNPUBWIETHPOBAHHOM  IOJIO)KEHWHM IO  CPaBHEHHIO  CO  CBOMMH
MIPEIIIECTBEHHUKAMH, B CHJIy TOI'O YTO OHHU HOSBISAIOTCS Ha YK€ OCBOCHHOW TEpPPUTOPUU
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKON CHCTEMBbI PYCCKOTO S3bIKa, KOTOPBIH, B OTINYKE OT (hPaHILy3CKOTO
WK 00NITrapcKoro, MpeaCcTaBiIsieT co00i 0osee OTKPHITHIN AJI BTOPKEHUS UYKHX JIEKCEM THII.
B cucremy OecnpecTaHHO MOCTYHAalOT AaHIJUIU3MbI, KOTOpBIE JIETKO pPAaclO3HAITCA
HOCHUTEJISIMU PYCCKOTO $3bIKa, 3HAKOMBIMM C AHIJIOSA3BIYHOM KYJIBTYpOH: KaCTUHT, renmep,
XalpuHr, paiiaep, TaWMUHI, KOHTpoiuiep, Opaysep, OanHep, Tpaduk, nunOon. U3

MNPUBCACHHBIX ITPUMEPOB BUAHO, YTO 9TH CJIOBA PACHPCACIIAIOTCA MCKAY CYIICCTBYIOIINMU B
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SA3bIKE TEMATHUKO-CEMAaHTHYECKUM IIOJIIMH, TaKMMH, KakK MOJa, CHOpPT, KOMIBIOTEpHas
TEPMUHOJIOTHS U T.II., IOATOMY MX aJanTalus MPOUCXOAMUT 3HauuTesnpHO ObicTpee [10, 100],
[11].

CnoBapb MHOCTPAHHBIX CJIOB — BHJ TOJIKOBOT'O CIIOBaps, B KOTOPOM OOBSICHSIOTCS
3HAYeHUs CIIOB M OOIIEPACTIPOCTPAHEHHBIX TEPMHHOB HHOS3BIYHOTO MPOHUCXOXKICHUS,
YCBOCHHBIX KAaKMM-THOO S3bIKOM, HO OCO3HAaBAa€MbIX €0 HOCHUTEISIMHU KaK 3aUMCTBOBaHMS
[12, 168].

AHrIMiCKUE 3aUMMCTBOBAHMSI, XOTSI U MPUCYTCTBYIOT B CJIOBapsiX pa3jIMYHBIX THUIIOB,
HE SIBISUINCh JO CHUX IIOp OOBEKTOM HENOCPEACTBEHHOIO HAYYHOI'O MCCIEAOBAHHUS.
CnenoBarenbHo, «C10Bapp aHIIMIM3MOBY 3aIIOJIHAET 3TY JaKyHY, HO BMECTE C TEM XOPOIIO
BITMCHIBACTCS B OOIICTIPUHATYIO KIACCU(DUKAIINIO IEKCUKOTPapHUUECKUX CIPABOYHHUKOB.

Ha cerogusmnmii 1eHs MpakTHUYECKH HET JEKCUKOrpaduyeckux padboT, MOCBSIIEHHBIX
AQHIJIMIU3MaM M MPEACTABIAIOMINUX COOOM MOMBITKY TIJIyOOKOTO OCMBICIEHHS M CHCTEMa-
TU3AIMHM HAKOIUICHHBIX 3HaHWH. Cl0BapH aHTIUIM3MOB PYCCKOTO s3bIKa OBUIM COCTaBJICHBI
T.B. Makcumonoii B 1998 rony [13], M.IO. CemenoBoii B 2003 rony [14] u A.U. [{psKoBbIM B
2010 romy [15]. CnoBapu 1998 u 2003roxa sBAAIOTCS HEMOJIHBIMHU, B HUX HE BKJIFOUEHBI
3aMMCTBOBaHUs OOJBIIOTO KOJMYECTBA JIEKCUKO-TEMATUYECKUX TIPYII, YTO CBA3aHO CO
BpEMEHEM U LeNsIMU UX co3faHus. CrnoBapp aHmmickux 3aumcTBoBaHui 2010 rona
SIBJIIETCSA HauboJee MOJIHBIM TPYAOM C TOYKU 3PEHHUS HEOJOTMYECKOH JieKcukKorpaduu, TO
€CTh OTPAKEHHUSI A3BIKOBBIX MHHOBAIMH. OCOOCHHOCTHIO COBPEMEHHOM SI3BIKOBOM CUTYAIlUU B
PYCCKOM $I3BIKE SIBIISIETCSI CTPEMHUTENBHOCTh BXOKIACHHUSI HOBOM JIEKCUKH, UYTO BBIpaXkaeTcs B
TOoM, 4TO Aaxke cioBapb 2010 roma 3a cpaBHHTENHHO HEOOJNBIION OTPE30K BPEMEHH CTall
HenonHbIM. HoBast Bepcusi ciioBapsi, KOTopasi JIeT CBOETO W3JIaHUusl, COIAEPKUT yxe Oolee
13 000 crnoBapubIix cTate, mo cpaBHeHUto ¢ 9 000 cioBapHBIX cTaTeil, MPEICTaBICHHBIX B
npeblayieM uzganuu [16].

IIpu cocraBiaeHUM riaoccapusi LEIbI0 CaMOCTOSITENbHON padOThl CTYAEHTOB SIBISETCS
HOBBIIIEHHE YPOBHS MH()OPMAITMOHHBIN KyJIbTYpBl; IpUOOpETeHNEe HOBBIX 3HAHU; 0TpaboTKa

HE0OXOIUMBIX HAaBBIKOB B MPEIMETHOM 00acTu yueOHoro Kypea [17].
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B nmepuog 2017-2018 yueGHoro rona cryneHtsl | kypca Mucturyta nckyccrs CI'Y
(cneumanbHOCTh  «MCTOPUST HCKYCCTBY») TMOJA PYKOBOJICTBOM aBTOpa JaHHOW CTaThbU
peaNn30Bad  JOJITOCPOYHBIA WHAMBUAYAJIBHO-TPYNIOBONH MNPOEKT «COCTaBIEHUE MUHU-
BOKaOylisipa aHTJIMIU3MOB COBPEMEHHOTO PYCCKOTO f3bIKa». YueOHas JesTelbHOCTb
MIPOBOJIMIIACH B paMKaxX pabOTHl CTPAaHOBETYECKOTO Kpyxkka «[ eHeTH4ecKuid cOocTaB U MyTH
MOTIOJIHEHMsI aHTJIIMICKOro BokaOyisapa» (2017-2018 yu. rox). PabGora Owia Havara 4 rona
Ha3aj cryieHTtamu, ooyuatrommmucs B CI'Y ans nonyuenus kBanugukanuu «llepeBonuuk B
chepe mnpodeccHOHATLHOW KOMMYHUKALMM» B paMKax MpenojaBaeMod JUCHUIUIMHBI
«OCHOBHBIE TEOPHUHM H3Y4aeMOro si3blka» (Kypc <«JIEKCHKONOrMs aHIVIMHCKOIO SI3bIKa).
3aTteM, KpoMe CTYJEHTOB-IIEPEBOTUUKOB, B pab0Te M0 cOOpy aHIIIMIIM3MOB PUHSIN y4acTHE
CTYAEHTHI 1-2 KypcoB opuandeckoro (akynbrera, GpaKyabTeTa CUXO0JIOr0-MeAarorniyeckoro
U CIeUUaIbHOro 00pa3oBaHuM, MHCTUTyTa HCTOPHUM W MEXKIYHApOAHBIX OTHOLICHUH |
NHcTuTyTa NCKYCCTB.

CocraBneHHbI  CTyAaeHTaMH «MMUHU-BOKAOYJslp aHIIMLUM3MOB  COBPEMEHHOI'O
PYCCKOTO si3bIKa» 00beINHAET B 00IIeH cinokHOCcTH 0KoJ0 310 cioB. B cBoeM nccnenoBanun
Mbl HE OTpaHMYMBAEMCSI ONUCAHHEM TOJIbKO 3aMMCTBOBAaHUM (CIIOB, OTBEYAIOIIUX BCEM
KpUTEPUSAM OCBOEHHOCTH), HO YUYUTBIBAEM U JPYTHE aHTJIMIU3MbI, OCBOEHHUE KOTOPBIX TOJIBKO
HaunHaeTcs. OOpalieHne K HEOCBOGHHBIM U CIa000CBOECHHBIM AaHTIIMIM3MaM MOXET JaTh
OOBEKTUBHBIE PE3yJIbTaThl HCCIIEOBAaHUS (HAKTOB MNPOHUKHOBEHHMS ATHX DJIIEMEHTOB B
PYCCKYIO pe€ub, aKIEHTHPOBaTb MOMEHTHI 3TOro mnpouecca. OJHOBPEMEHHO HIMPOKO
NPEJCTaBICHBl  AHIJIMIM3MBI,  yIMOTpeOisieMble B Pa3NUYHBIX  NMPO(heCCHOHAIBHBIX,
OOIIIECTBEHHBIX, BO3PACTHBIX M JAPYIMX TIpPYyNNax: 3aUMCTBOBAHUS U3 KOMIIBIOTEPHOI'O
&KaproHa, oUCHbIX paOOTHUKOB, MYy3bIKaHTOB, AM3ailHEPOB, (PUHAHCHCTOB, MOJIOJEKHU U T.II.
D10 OOBIYHO HKCIPECCHUBHO M 3MOLMOHAJIBHO OKpAallleHHas JIEKCHKa pPa3srOBOPHOI peuw,
OTKJIOHAIOIIASACA OT IPHUHATOM JIMTEPAaTypHOM S3BIKOBOM HOpPMBI. B HEro BKIIIOYEHBI BCE
IPYIIbl JEKCUKU (KaproH M CIEHr, OOIIeynoTpeOUTeNbHbIE CIIOBA M TEPMHHOJIOTHUSA), a
KaX/1as JJeKcH4ecKasl MHULIA COPOBOXKAAETCs Ie(UHULIMEN Ha PYCCKOM SI3BIKE.

beutn chopmupoansl 3 BUI' (BpemeHHbIE MHUIIMATUBHBIE TPYIIIBI) 715 pabOThI HaJl
npoekToM. CTyIeHThl caMU TUIAaHUPOBAJIA padOTy B KaKIOW MHUKPOIpPYIIE, KOOPIUHUPOBAIU
nesTenbHOCTh Kakaoi BUI'. OcHoBHast yueOHas AeATeIbHOCTh 3aK/I0YallaCh B HAKOIICHUH

JICKCHYCCKOI'O 3ariaca aHIJIMIKU3MOB U HX 0T6ope, B c60pe I[e(l)I/IHI/II_[I/Iﬁ aHTJIMIM3MOB. BBI



PA3JEJ 4. PAEOTA HAJ] TEKCHKOH B PAMKAX 219
ABTOHOMHOH PABEOTH CTYAEHTOB

BBIOpaH KPHUTEPHH KiacCH(PUKAIUK aHIJIMIU3MOB, MPOU3BEICHA HUX KiacCU(UKAIUSA H
aHanu3, OblIa COCTaBJICHa aHHOTAIUA K CJIOBapro. PenakTupoBaHMe — 3aBepIIAOLIMNA ATarl
paboTbl Hax cioBapeM. CTyAEHTBl YCTPAHSUIM HEA0YEThl, BHOCUIM HEOOXOAMMBIE MPaBKH.

Pabota 3aBepmmnacs opopmiaeHneM BOKaOyIsipa aHTITUITU3MOB.

I[Ipu pabore co «CroBapeM aHTJIHMIM3MOBY YUUTHIBAIACH BO3MOXHOCTH €r0
UCTIONIb30BaHMsI B KadecTBE MOCOOMS [JIsl CTYIEHYECKOW ayIuTOpUH, H3ydarolei
AHTJIMACKUN S3bIK. XapakTep WH(OpMAIMU, KOTOpas IMPEACTaBIeHa B JaHHOM CJIOBape,
MOXKHO OBUIO OIPENEIUTh MCXOMS W3 €ro IeJied, KOTOpble CPOPMYTUPOBAHBI CIICAYIONTUM
obpa3om:

1. «CrnoBapb aHIIIMIKM3MOBY» — YHHUBEPCAJIBHOE M3IaHHE, KOTOPOE MOXHO HCIOJIb30BaTh HE
TOJIBKO ISl CLIPAaBKHU, HO M KaK AUJAKTHYECKUN MaTepHall MpH MU3y4YEeHUHM aHTIUICKOTO WM
PYCCKOTO $I3bIKa, B TPOIECCE TMEPEBOIUYECKON NEATEIBHOCTH WIIM JJIA UCCIIEI0BATEIbCKOM
paboThI.

2. «CnoBapb aHTJIMIIM3MOBY» OCBEIIAE€T BCE IUIACTHI PYCCKOM W AHTIMHCKON JEKCHUKH, YTO
3HAYUTENIBHO TMOBBIIIAET LEHHOCTh ATOT0 CIPABOYHMKA, a TaKXKe COJEPKUT OoraThli
WUTIOCTPATUBHBIA MaTepraj, MOMOTAIONIMA Jy4Ille OCMBICIHTH CIOBAPHOE TOJKOBAaHWE U
MPABWIIBHO YIIOTPEOJIATH CIOBO.

3. B «CnoBape aHIMIKU3MOB» TPEACTABICHBI JEKCUYECKHUE EIUHUIBI COBPEMEHHOTO
AHTJIMICKOTO $3bIKA, W3YYEHHE 3HAUEHUN KOTOPBIX JAeT BO3MOXKHOCTH CTyJEHTaM WITH B
HOTY CO BPEMEHEM W 3HAKOMHUTHCS CO 3HAYCHUSMH HOBBIX (B TOM YHCIIC ¥ MaJOOCBOCHHBIX)
aHTJIMIU3MOB, KOTOPBIE IIOCTOSIHHO BXOJAT B PYCCKUI SI3bIK M aCCUMUIIUPYIOTCS B HEM [18].

PesynbTaThl 2KCHEpUMEHTaIbHONW PabOThl CTYJEHTOB M aBTOpa CBUACTEIHCTBYIOT O
BBICOKON AS(P(PEKTHBHOCTH JaHHOTO BHJA CAMOCTOSTEIBLHON YYeOHOW NESITEIHHOCTH B
N3MEHEHWH TaKMX MOKa3aTelieH, Kak:

* TOBBIINICHUE COIMOKYJIHTYPHONH KOMIIETCHIIMU CTYACHTOB HAa BCEX YPOBHSX BOCIPHUSATHS
(uneHTU(UKAIMOHHOM, YMOLIMOHAIEHOM, THYHOCTHOM);

* TIOBBIIICHWE YPOBHSI 3HAHUU peanuil KyJbTypbl, TPAAUIHM, TPUBbIYEK U OObIYaeB HapoJa
CTpaHbI H3y9aeMOTr0 S3bIKa;

* YBEJIMYCHHUE CJIOBAPHOTO 3amaca CTYACHTOB 3a CUET JTUHTBOCTPAHOBETYECKU-OKPAIICHHON
JIEKCUKH;

¢ IIOBBIIICHHUEC MOTHBALIUHN YYallIUXCA K U3YUCHHUIO WHOS3BIYHOMN KYJIbTYPBI;
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* TIOBBIIIIEHHE MOTUBHUPOBAHHOCTHU CTYACHTOB K MCIOJIb30BAaHUIO PA3JIMUHBIX BUOB CIOBape
B CBOCH y4eOHOU NEeATETHHOCTH KaK COCTaBISIONICH JIEKCUKOTrpapuuecKod KOMIIETCHIIUU
CTYIEHTOB.

OrnvcaHHBIE MUHU-BOKAOYJISAP AHTIUIIM3MOB IMOCTOSTHHO MOYHO JOTIOJHSATH HOBBIMH
AQHTIIUIIU3MAMH, TIOSIBJISTFOIIIMMHUCS B PYCCKOM si3bIKe. Takum o0pa3om, MOKHO paccMaTpuBaTh
CJIOBapb AHIJUIU3MOB KaK >KMBYHO JICHCTBYIOIIYIO S3BIKOBYIO CHCTEMY, IOCTOSIHHO
MOTIOTHSIONIYIOCS HOBBIMHU JIEKCHYECKUMHU €IUHUIIAMHU U TPEACTABISIONIYI0 BO3MOXKHOCTh
KOHCYJIbTAIIM B 00JIACTH JICKCUKOJOTUHA M JIEKCHUKOTpauu COBPEMEHHOTO AHTJIMICKOTO
SI3bIKA JUISI BCEX JKEJAIOIIUX CTYJEHTOB.
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C. B. Epemuna

TEPMHUHOJIOI'UA: CIIOCOB ITIOBBIINEHUA D®@PEKTUBHOCTH
CAMOCTOSTEJBHOM PABOTHI CTYJIEHTOB B U3YYEHUH
AHTJIMHCKOT O SI3BIKA

TERMINOLOGY AWARENESS: THE WAY OF EFFECTIVE TEACHING
ENGLISH TO SCIENCE STUDENTS

B cmamve npusooamca meopemuueckue u npakmuyeckue CHOCOObl  NOGLLULEHUS
apexmusnocmu camocmoamenvHol pabomvl CMyO0eHmos 6 U3yYeHUU aHeIUUCKO20 SA3bIKA.
H3yuenue ompacnegou mepmMuHonio2UuU U HABLIKU paboOmsl CO CNPABOYHOU IUMEPaAmypol 8
PAMKAX achekma «0oMauiHee YymeHue» paccmampusaomcs Kak cnocod camocmosmenbHo20
0CBOEHUs NIUMepamypvl HA AHSIULUCKOM A3blKe NO HayuHou cneyuanvHocmu. Kpamxuii
meopemu4eckull aHAIU3 3HAYEHUs. MEPMUHO8 NPUBOOUMCS C yelvlo obecneyeHus Oonee
211y60K020 NOHUMAHUS CYUWHOCMU MEPMUHOTIOUU.

The paper deals with the problem of effective teaching English to the students of scientific
specializations. Terminology awareness of a certain scientific area is an appropriate means
which enables students to feel confident dealing with scientific and reference sources. For
deeper understanding the character of term and thus further acquiring translation skills of
scientific literature in English, some information on the theoretical analysis of the meaning of
term has been provided.



